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Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. 
на прилагането от Австрия на достиженията на правото от Шенген в 
областта на управлението на външните граници 

  

Приложено се изпраща на делегациите решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. на 

прилагането от Австрия на достиженията на правото от Шенген в областта на управлението 

на външните граници, прието от Съвета на заседанието му от 13 юли 2021 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г., тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. на прилагането 

от Австрия на достиженията на правото от Шенген в областта на управлението на 

външните граници 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15, параграф 3 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) През ноември 2020 г. по отношение на Австрия беше извършена оценка по Шенген в 

областта на управлението на външните граници. След извършването на оценката, с 

Решение за изпълнение C(2021) 1920 на Комисията беше приет доклад, в който се 

съдържат направените констатации и оценки и се посочват най-добрите практики и 

недостатъците, установени в хода на оценката. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) Интегрирането в рамките на един национален механизъм за контрол на качеството на 

резултатите от механизма за оценка и наблюдение по Шенген, оценката на 

уязвимостта и проверките на място за извършване на национална оценка, както и 

включването на въпросите за Шенгенската информационна система и полицейското 

сътрудничество в проверките на място за извършване на национална оценка се смятат 

за теми от особен интерес, тъй като допринасят за приобщаващ национален 

механизъм за контрол на качеството. 

(3) Следва да се отправят препоръки относно корективните действия, които Австрия да 

предприеме, за да отстрани недостатъците, установени като част от оценката. Като се 

има предвид колко важно е да се спазват достиженията на правото от Шенген, следва 

да се отдаде приоритет на изпълнението на препоръките относно анализа на риска (2) 

и относно граничните проверки и процедури (7). 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

парламентите на държавите членки. Съгласно член 16, параграф 1 от Регламент (ЕС) 

№ 1053/2013 в срок от три месеца след приемането на решението Австрия следва да 

изготви план за действие, в който да определи мерките, предназначени за изпълнение 

на отправените препоръки, и да представи този план за действие на Комисията и на 

Съвета, 

 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Австрия следва: 

Осъществяване на европейското интегрирано управление на границите 

1. да изготви специален план за действие при извънредни ситуации в случай на криза 

при управлението на външните граници; да установи ясни показатели за активиране, 

функции за управление и контрол и евентуално сътрудничество с Frontex и да 

извърши изпитване на плана; 



 

 

10773/21   ii/gd 4 

 JAI.B  BG 
 

Анализ на риска и обмен на информация 

2. да приведе всички дейности и продукти, свързани с анализа на риска, на национално, 

регионално и местно равнище в съответствие с Общата методика за интегриран 

анализ на риска 2.0, като специално наблегне на качествената оценка на събраните и 

представени данни и осигури съответното редовно обучение за анализатори на 

риска; 

Национална и европейска осведоменост за състоянието и система за ранно 

предупреждение — EUROSUR 

3. да осигури и поддържа пълна, всеобхватна и надеждна картина на състоянието в 

националния координационен център, зареждайки информация в оперативните и 

аналитичните категории, което дава възможност за безпроблемно координиране, 

планиране и упражняване на националния граничен контрол (член 21, параграф 3, 

букви в) и д) от Регламента за европейската гранична и брегова охрана); 

Процедури за гранични проверки 

4. да налага санкции на превозвачите, когато не е била подадена предварителна 

информация за пътниците или тази информация е подадена късно; 

5. да гарантира, че на всички летища с полети на авиацията с общо предназначение 

общата декларация, включително списъкът на пътниците, се предоставя на 

граничната полиция предварително в съответствие с точка 2.3.1 от приложение VI 

към Кодекса на шенгенските граници1. 

6. да гарантира, че на летищата във Виена и Инсбрук са налични печати с надпис 

„ОТМЕНЕНА“ и че процесът на отмяна на виза се извършва в съответствие с член 

34, параграф 5 от Визовия кодекс; 

7. да гарантира, че автентичността на данните в чипа на паспортите, съдържащи 

носител на запаметена информация, се проверява правилно и последователно и в 

съответствие с член 8, параграф 2а и параграф 3, буква а) от Кодекса на шенгенските 

граници; 

                                                 
1 Регламент (ЕС) 2016/399 на Европейския парламент и на Съвета (Кодекс на 

шенгенските граници). 
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Инфраструктура 

8. да гарантира, че всички кабини за проверка, разположени в зоната на пристигане на 

терминал 3 на летището във Виена и на терминал 1 на летището в Залцбург, дават на 

граничните служители възможност да застанат лице в лице с пътниците и да 

извършат правилно профилиране и не позволяват на пътниците да извършат 

неразрешено наблюдение на компютърните екрани в кабините за проверка; да 

промени местоположението на кабината, предназначена за граждани на 

ЕС/ЕИП/Швейцария, на летището в Инсбрук така, че да се забелязва лесно от 

пристигащите пътници, и да осигури достатъчно пространство пред кабините за 

опашката от пътници; 

Летището в Залцбург 

9. да обособи помещение, което разполага с необходимото оборудване за ефективното 

провеждане на интервюта на втора линия; 

10. да осигури обозначаване на заминаванията на терминал 1 и терминал 2 в 

съответствие с член 10 и приложение III към Кодекса на шенгенските граници. 

 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

 

________________ 
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